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PREFACE. 

THE work now presented to the public consists of a Grammar, and Dic­

tionary of the language of Thibet and Bhota, more frequent]y written Bho­

tanta, but called Boutan by Europeans. This, however, is not only the lan­

guage of Thibet and Boutan, but is also ascertained to be the language of 
little Thibet; ;i.nd n;.,· these countries a.re a thousand miles dis.taut from each 

other, it is inferred that this language is spoken throughout the whole of the 

region on the summit of the Himalitya mountains, usually called Chinese Tar­

tary, and some other countries bordering· thereon, all of which are mostly, if 

not altogether under the dominion or influence of China, and occupy the space.­

between. the English and thP Russian possessions. 

In a political point of view, a knowledge of the countrie8 bordering on our· 

own territories, and of the languages spoken in them, is of great importance, 

as· furnishing facilities for fritmd]y intercourse with the people ·who inhabit 

them, and opening to us all the commei-ical advantages which those countries· 

a..tford : while, at the same time, it affords equal facilities for discovering hos­

tile int-entions when they exist, and furnishes an.intelligible medimn ofnego~ 

ciation with the peopJe. 

The mutual affinities of different languages will always be considered im­

portant by those who study human nature, as conducting us to some 

of the most rational conclusions respecting the relations of the· different 

nations of the earth to each other. The labours of philologists have thrown 

much light on things connected ·with this subject which are in their nature ex• 

ceedingly obscure, and by- opening- the way to a knowledb~ of the relio·iorr 
0 ' 
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ll PREF.A.CE, 

the philosophy, the jurisprudence, and the popular cu.svoms of different na­

tions have presented a wide and highly interesting field to the view of those 

who study the history of their species. 

Most of the languages spoken OI\ the earth may be placed in certain classes, 

perhaps few in number, at the head of each of which stands the language which 

is accounted the parent of the rest. All the Indian languages, for instance, are 

confessedly derived from the Sungskrita, the Arabic and its congeners from 

Hebrew ; the Greek, the Latin, the Teutonic, the Sclavonic, and perhaps the 
Chinese will also stand at the head of their respective classes. It is highly 

probable that equally strong affinities exist between many of the Tartar lan­

guages, and perhaps also, between the differem l~nij-uages of Africa, and 

those of the American Indians, which, however, yet remain to be distinguish­

ed from each other, and classically arranged, before the relations of the dif­

ferent classes of those languages, with those spoken in other parts of the 

world, can be traced out. 

There is a more than ordinary importance in the languages which form the 

extreme limits of each cla.r;;;s. the foreign words introduced into these border-
. 1 

mg dialects, or the corruption of words from their original form, if accurately 

mai·ked, would prove a highly i:p.teresting subject and lead to important re­

sults. In this point of view the language of :Boutan must be of the first im-­

portance as it occupies a line of a thousand miles, or more, of border land be­

tween the languages of India, derived from the Sungskrita, and the languag.es 

spoken throughout Russian and independent Tartary, of which, at present, we 
know very little. 

It is highly probable that the following Dictionary was written by some or 
the Roman Cathol' • • · I l b d • 'l'h"b IC m1ss10na1·1es who former y a oure m I et. A copy 
of it was in the p • • l • I • ossess1on of the late MaJor Latter, w 11c 1 was copied by the 

l~te Rev. Mr. Schrooter, a mi$sionary belonging to the Church Missiorn1ry So-
ciety. Mr Schr~t ·1·t • p . • ..._ er was placed at Tentaliya, a nu I ary post m oornea, and 
received a salar fi G • • h" 1\1 • Y rom overhment. On his demise 1s anuscr1pts V\ ere sub-
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mitted to the inspection of the editor, and at his recommendation, tl1e print­

ing of the whole was sanctioned by Government, and the expense- supported 

by a generous subscription. 

The Dictionary was originally written in Italian, and has been partly trans­

lated into English by Mr. Marshman. Some few words, the explanation of which 

was very obscure, are marked with a * .-The arrangement is that of the Al­
phabet, as exhibited in the Grammar, with this exception. that the letters of 

the third class, which are very few, are mixed with those of the second: and 

must be sought for among them. This was not observed till the printing was 

too far advanced to remedy it, without reprinting the whole of the words be­

ginning with the lettet•E< of these two classes ; and as the words are very few, 

and the inconvenience scarcely perceptible, it was not thoug·ht an object of 

sufficient magnitude to warrant the reprint. 

The Grammar is very short, and deficient in some important points ; but it 

is all that Mr. Schrreter had written. The editor therefore did not think himself 

warranted in attempting any additions; and, indeed, his knowledge of the 

Boutan language is too slight to admit of it. It is therefore given to the pub­

lic·as left by its author, those few v·erbal alterations excepted, which the au­

thor's imperfect knowledge of the English language rendered necessary. 

W. CAREY. 



A 

GRAMMAR 

S.£GTJON I. 

OJ t.he mode ef writing, med tlie signs. 

THE Tiheti~ns use two kinds of characters, one, they denominate (z:.s·~~·) 

Oo-chen~ which signifies !leaded, or ka,ving a liead; e.. _g. iq• ~· ..iq• ~·. &c.; the 

other is called- (z:;.5·~-·) Oo-medh, which signifies having no kead; e.g. ':Jlf CQ\ 

t:rn ~, &c. 

The characters called z:..5• ~~ T Oo-chen are used chiefly in their sacred writ­

ings, and other printed works ; but the other kind called z:.5•iz;.• Oo-medh, in 

correspondence or fo.r business. Ther.e is no difference between th.em beside 

that of form, the sound of.the characters is the same in both, and both Alpha.bets 

run parallel with each other. T.be Tibetians use various signs in thdr writings 

and books, which hav.e no meaning in themselves, hut are placed either at the 

beginning of a work, .o.r page, or at the beginning and end of a sentence, or be­

tween each eyllal,le, and at the end of a wot·k. Those placed at the begin­

ning ofa work are most generally the following: ~~...,T '9.9..a>f \l>Sf ..,,.T 

·Those -at the end -of .a sentence ar-e such as follow : e.g. T i~·~z;.•~f, Bhoke­

dhoo, in the lan~uage of Bkota»,; or T a•iq.r.•~z;.•3 T, Gya-ghar-ko-dhoo, in the 

langMge of Bengal; and when the subject is quite finished, two perpendicular 
A. 



A. GRAMMAR OF THE 

strokes are put, as IT· The syllables are divided by a point (•; as will be seen 

in the following line: ~Q'l<l"'11!·:;·Q~ T chhooi-pha-rol-dhoo-do, Go beyond tlte 

river or water; but at the end of a work every author or writer makes a mark 

according to his own fancy; perhaps in this manner T 0 o~o0 T TT •.Q• TT, 

SECTION II .. 

Of t!te Consonants. 

\Ve now proceed to the Alphabet; and as tl,e characters called Z:._E'.¢".Ji•, Oo­

chen, are most employed in printed works, and are read with greater ease, it 

will he- proper to take that form in preterence Lo thP. other. The Tibetian 

Alphabet consists of thirty consonants, and four signs for vowels. 'The con­

sonant:; are called IIJ'W kama, and are divided into eight classes, each class 

having· four letters, the latter excepted, which has only two. Every conso­

nant has it~ inherent vowel a, and is thus capable of forming a syllable of it­

self; for instance: 'ij nya, afislt ;. ~· kha, the mouth; <\T sa, t!te earth. Besides this, 

the Tibetians have also an artificial way of making· letters, Ly placing differ­

ent consonants either above or near each other, which they are under the n.e­

<:essity of doing to produce sounds not directly in their alphabetical system, 

and also to distinguish things and words in writing from each other, whic:h in 
speaking are denoted by the same sound, as we shall see hereafter. The thirty 

consonants are written in the following order. In reading-, pronounce the jn­

herent vowel as a in half, craft, &c. 

~n ~· ~ .. iqr t:;• 

ka kha gba. nga 

~· ~· ~· ~T 
cha chha jha nya 
;,· a· .... ar,T .... 
ta tha clha na 
lJ• i;q. z:p a.s T 
pa plta hha ma 
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1· 1· i· ~T 

tsa tsha dsha wa 

(<r l=I'' Q_Y ta· 

sha sa a ya 

:x..: QI· 11· ~· 
1·a. la sha sa 

~· w·n 
ha. a 

FiYe of these letters, namely, the third of each of t11e first five classes: li:l' ~· 

::_· q· i· change their sound ; for the Tibetians, having no signs for g, j, d, b, 

and dsa, in their alphabetical s.ystem, supply their place by the following po­

sition of letters : 

Z,l>'1Q.' ~EiQ' Q!S:\Q_' ii• ir in 

ga ga ga g·a ga ~;a 

QJ:EQ• ~J:EQ.' ~ 'ii 

Ja. J ~L pi. Ja 

z:p,Q.• cl/Z.Q' Qt.Q' ~· '.i' ~• T 

da da da da da rl;i 

Q'qQJ' -a· ii. ~•T 

ba ba ·ba ha or wa 

Q'!1Q.· ~Q· Jr Ql • T 
Ji 

dsa dsa dsa d-sa 

Hear the reader mnst be caut.ion~.-1 not to confound the sylla.bles ·z,iqq• l(lE'IQ 

~Q· ~,Q· with z:.zq• ar1t1· qz:.· afi::.' for these consisting only of two consonantR, are 

read dhagh, magh, bha, ma; it must be understood, that lrl~ gha, and :i::. dha 

become g and d, only in syllables of three cosonants, or of two consonants 

with a vowel, e. g. Z:.lt\Q' q• gawa, joy ; '-ii· i:r gewa, virtue, piety; afXJQ· ga, l(ltl 

go, the ltead; Q-Z:.Q' da, q~•1J depa, peace; ~.::.•~ da, an arrow i ~~ do, a kind of 

book: with regard to the rest no mistake can occur. 
A! 
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Five consonants, viz. El' z:: q• 14'' Q· are frequently mute at the beginning of a 

word or syllable; -z;; .. and fl.I' are mute at the end of a word or syllable; and Z:.' 

if!'~· have the powe:r of changing the preceding vowel into a diphthong. This 

will be more fully explained in treating of each letter separately. 

SECTION III. 

Of the -vowels. 

Besides the vn I h. h • • • I.' th I ,., we a, w IC Is inherent 1n every consonant, 1our o er vowe s, 
called by the Tib • t· • d • ·r • e ians flf8t .. 01!:i .. yon-lagh, or :Z:.iC:.fV''lf!:\ T the first wor s1gm ymg 
a memlJer or joint • the d • · h • d , secon singing or sounding letters, t e signs an namea 
used for th • 1 . em lil spe 1mg are the following : 

N-. p-. SAcp. 

,q•~· T ki-koo C\ i as in will 
Q~~·~ T deng-bhoo .... e in ell 
lcj-q~•~ T shabh-choo ooin good _, 

.,!I 

,i·X· T na-ro -v ·.O in robe 

1'he first, second d h 
nant ' an • fourth of these vowels are placed above t e conso-

, Qd fue fu~ b . ~k & 
eneath It; for instance: Ri· ki, ii· ke, 5 • ~oo, 1'1' 0 , c. 

T 
o make these vowels Ion . t d th 

they stand thu$: g, Q. 1s put underneath the consonan , an en 

-a 
i e 

w 
,JJ 

00 
! 
00 

0 :r.. £ C\ ci w w: 
. ·,q Qf ,Q '2 

h ree li lee am ah 
When connected . . . 

• with consonants, they are read in the followmg manner: 
,q• 

i· 
kA 

~ 
ki kee ke ki 



~· 
koo 

~ 
,.!J 

koo 

"IJHOT.AN LANGUAGE. 

ko kam 
fl.': or ,q ~1\1 T 

ka kah 

fj 

Sometimes the vowels are placed doublE" above each other and theP they 

are pronounced as a long ·rowel ; but it is more frequently the .case that they 

denote au abbreviation of the word, so that the reader ought to make two 

syllables of it, as we shall see hereafter among the abbreviations. Sometimes 

the vowel i is placed over a letter in an opposite direction to that above 

mentioned, for instance: ~:;.tf,, &c. but though the shape is altered the sound 

is the same; it is used to express the Sungskrita r. 

SECTION 1V. 

The combination of the Vowels tfJitli the Consonants. 

To show the combination of the vowels with the consonants more fully, and 

to facilitate thereby the reading of the language, the Tibetians make thirty sec-

tions or classes of the thirty consonants combined with the vowels, and exhi-

bit them in the following manner: 

\ V C\ 
~ V .. ,q6t T 9, q qJjl ~TT~ ,q ~ ,.!J 

ki ke kcio kon nyi nye nyoo nyon 

" ' 
V " ~ V 

(1\ J'A !i p~~T " ~ -,iri T 

khi khe ldieo khom ti tE: too togh 
~ ... V " .. V 

ISi E} ~ ltj.1. T el ti g tlQT 

ghi gho ghoo ghor thi the thoo thobh 

" 
V 

" ' ,, 
i:; ~ $ i:;.1. ' ' :z;, 3 ~di T 
ngi nge ngoo ngor dhi dhe dhoo dhon 
(\ 

.i ¼-11, " ' V 

~ ~ a-, Ji J I) l.. T 
chi che choo chol ni ne noo nor 

£ ii $ 
... , 

a»l\J" T i) i} !zJ -i/r;,~ T 
chh, chhe chhoo chho pi pe poo poug 
~ 

' V ... 
~ ~-VT "' ~ 5 ~61 T i(J' ~ 

jhi jhe jho<J jhoa phi phe phoo pho 
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-"'./ 
' " .,_ 

Q.1.T " - '2';16> T Q. ·Q 
~ 

'q' ':Q ~ 

bhi \>he bho{l bhon i 8 ao or 
,/ " ' 

.,/ " ' ~ 'f6> T ll[ ll[ 'l;Y llft:il\J' T 1-1" " mi me moo mon yi ye yoo yong ., 
v~~T i - '1 ~ ' -~ >- ~ .1.~T ~ 

~ 

tsi tsc tsoo tson ri re roo rol 

~ ~T 
t\ .._ 

'-i6 i QI' QI !g Qlt!J T ,.D 

tshi tshe tshoo t, hol Ii le loo Jogh 
"i 'J ! ~~T ~ sj .!J Sl~T 
dshi dshe dshoo dshom shi she thoo shogh 

,v .... ,.., -@ -~ " ~ ~QJ T ~ ~QJT fl.I" fV ,.,; 

sol 
wi we woo wol si Se soo 
" V ~ V 

~ ~ U,T Cc! 53 (cl.~ T ~ 
sbi she shoo shon hi he hoo hor 
~ .... 

V '-
.. , 

~ :!I' ~t:il\l' JN IN bV bV TT •~r' ~ si 88 sho. sono- i e 0(1 om .. 0 

In the above table the fourth or last letter of the series has always another 

put after it, so as to form a syllable ending in a consonant; this is done to ac­

custom the scholar to the method of reading, to show him how to form sylla­

bles, and to teach him at the same time that the consonant at the end of a. 

syllable loses its inherent vowel ; for instance, ~8t kon is not to be read kona, 

hut kon; ~.Jfl'\l khom is not. to be read flhoma, but khom ;• Jql. ghor is not to be 
1·ead ghora, but ghor, &c. 

Sorn f 
i-. e •mes a CQnsonant has two vowels, one beneath, and one above. Exam. 

q~ Ef • When this is the case it is always an abbreviation of two syllahles; the 
Example give t b . 

• n mus e read q£'E\izq choo-eh1gh, eleven. 

W~en a double consonant ends a syllable, both the upper and lower conso­

nant 18 pronounced; for instance: ~i:; sanO'k~ which is not read sank, but k . ~ o .~ 

sang a; upon the same principle read ~"'1 shastra, ~\Q. koondai, ~·(c:!'· sambho-
ta...1 t Q.~~~- jigten, &c. 'l !:i 

• El at the end of a d · d b ~ 
wor or syllable is always mute, as menbone e1ore. 

t The name r ti v v 
0 ie author of lhe book called ~•1,f•-i;~•q~z:.•ZJ T, 
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S-:RCTTON V, 

Ov, Pronunciation~ 

Before we proceed to those characters which are compounqed with yata 

and rat::-i it is necessary to lay down a common rule for the pronunciation of 

each letter separately. 

~· ka, is pronounced ask in king. This letter is mute when written.- over 

qi la, as in ll} la. 

@ kha, is prunuuucnd as kk in black horse. 

JI:\• gha, as gk in log-=kouse. This letter is the first of those, which lose their 

power and change their sound: as particularized below. See also page 3. 

I. ,q• gha having""' dha, Q· a; or If' ma, prefixed, or .x.-. r~ QJ' la,...or ~· sa pla­

ced over it, is pronounced as g in give. 

2. il:J• gha without a vowel either above· or underneath it, at the beginning 

of a syllable consisting of three or more consonants, is mute, when prefixed to 

'the following eleven letters, i· ~• ;,• :i.:.· a,• .!• <;' ~• tll' $1' ..,. • 'Hence read KJ~Q-cha; 

11:\qQ nya, .iijVJQ ta, iq;r::.Q dadh, El~Q na,. KJ.!Q tsa, Kl(ij~ sha, ,q~Q sa, E\"q[Q ya, E\.-:iQ sha,, 

ltl.~Q sa. 

3. st• gha, is mute over Qf .. fa, as in !t fa,;. 

J.. If a word or syllable terminate in iq• gha,. it is pronounced, but if in Ill!\/" 

it is mute, these two letters being written for the sign (g) called in the Suno-s-
o 

krita language visurga. Hence read ,q~,q·,i• seghma, a breach, but iq~,q~• sooh, 

shape, a body. 

"' gna, a nasal sound. 
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~· cha, is sounded as ch in church. 

~· chha, has the sound of chk in coach-house. 

-J:• jha, is j aspirated, This is the seconi;l letter which loses its power, it 
i~ however never mute. When Q.• a, or ,r· ma, are prefixed, or J...• ra, or Q{' la, 

placed on the head of it, it is pronounce~ as j in judge. See also page 3. 

'-1· nya, a nasal sound. 

-.,. ta, is the dental t. 

ff tha, th.e last letter, sensibly aspirated. 

~· dha, the dental d aspirated. This letter is the third that chartges its sound; 

and loses its pow.er, as particularised below. Sec also page 3. 

l. ir..· dha .having -q• bha, If• ma, or Q a, prefixed, or x.• ra, ~- la, or~· sa, plac" 

ed. on the top uf it, becomes the unaspirated d. Hence reatl the following : 

q, .. da, q~• da, il1Z:.' da, "-' da, ,. da, Jt' da. 

2• '-' dha, without a vowel cithel' above or nndcrncath it, at the beginning 

of a syllable cons~ting of three or more consonauts, is mute when prefixed to 
the following six letters ; ,q, ~· ~• ZJ• :q• J(·. Heitce read: z:.iqQ• ka, :t.JGQ• ga,, ,~qy 

nga, ::..ZJQ.• pa, r,.qQ_• ba., :z:.~~· ma. 

3• ~• dha at the end of a syllable has the power of changing the preceding 
vowels, namel th • d • th d · · . Y, e inherent vowel a into A, as pronounce m e wor mate , 
-ci oo mto the Fr h v . h F h . G ,. * enc:: u or German ii, and 0 , into t. e renc eu 01 erman 
o. Exam. c\~• is not read tshadh as it regularly would be, bv.t tsha or 
tshAdh. ~:c_• • hh"" dh "'IL • ' • 1.J T is not read chhoodh-pa, but chhii-pa oi- c u -pa; ..,-.. 1s not 
read shodh, but sho or shodh. 

• Those llnacnn ·nt d • b d ·1• t•- d b _,a ,mattered. -.. Qi e with the e11:act sound of these foreign diphthongs a .. e "°r rea t c oo a1.1 .. 
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.Ji• ·na, is pronounced like the English n. At the end of a word or syllable 

it has tl~e· same effect as the preceding z. • dha; viz. it occasions the preceding 

vowels to be changecl ·into d_iphthong~, namely, ,.D into the French u or Ger­

man ii, v into the French eu or Germa~ o, artd the inherent vowel into a, pro­

nounced like a m mare. It never chano-es its sound, and is never mute. 
0 

Exam. ~.Ji· is not read phoon as it regularly would be, but as phlin; t:Jc!j• is 

not read pon but pon ; t..Ji· is not read ngan but ngAn. 

tJ• pa, has the sound of the English p. 

14• pha, is pronounced as p with an aspiration, sensibly, though closely ex­

pressed as one letter only. 

:q• oha, is b with arr a3piration, This letter is the fourth which changes 

its sound and loses its power. 

1. :q• bha having q• prefixed or .x..· ra, QJ· la, :rc.[• sa, placed over it, loses its 

proper sound and is pronounced as the English b. 

2. :q• bha, without a vowel either above or underneath it, at the beginning 

of a word or syllable consisting of three or more letters, is mute when prefix­

ed to the following ten letters : ,q• zs:i· ~· ,;· z:. • l· ~· ~· 1=1· ~·. Exmn. :q,q-2• ka, :q~ 

Q' g·a, ~Q· ha, :qi)Q· ta, :qz:.q· da, :qlq• tsa, G~<l· sha, ~;fQ• sa, :q~-<· sha, ~"l'Q· sa. 

3. :q· bha, is never mute at the end of a syllable or word, but it is mute 

w11en it stands above another letter, 011 is the first member of a compound let­

ter : e.g. s°" lo, t!te mind; 51·o,r• lama, a priest, a spiritual teaclter. 

4. :q• bha, is often written for ~· wa, especially when it is the termination 

of the infinitive, and then it is pronounced as w ; for instance, Q~q· da-wa, to 

go; it is also pronounced wa after the letters t.· q· l.· QJ· T 

5. q· bha, witb ~· dha prefixed, becomes wa, as in Z:.l;(t:i" ,vang, a king, or rU,­
B 
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/er. It is also used in the same manner as Q and becomes- mute as in '5' oo, a 

kead; z;.5:)1· ool, poor, low, mean. In this case it serves only as a head to the 

vowel. 

ff• ma, is sounded as the English m. 

l. If' m:a, without a v'ow~l above or beneath it, at the beginning of a sylla,ble 

consisting of three or more letters,_ is mute when prefixed to the following 

eleven. letters : (21• iq• t:;• ~· 1=:• q• a• ,. ai· a,• I·. Exam. af!ZQ' kha, afE\Q• ga, ai~Q• 

nga, lf'~Q· chha, ~q• ja, lf'qq• nya, lfaQ• tha, ~Q" da, lfajQ• na, ar£q· tsha, ~q• dsa. 

2. When prefixed to iq• gha, z;.• dha, ~· jha, #.· dsha, it causes them to he• 
come unaspirated. 

3. It is represented by a small round circle•, written over the letter, for 

instance in ~ kom, d1y / l"l' narn, all; a"l·~, T tham-che, all; or al!J·~i::.· 

tham-che, all; these words would otherwise be written i(ar· kom, lilf"l• nam, 
l!llf'"l• ~z;. • tham-che. 

~• t-sa, a sound which cannot be expressed in the English tongue by a sin~ 
gle letter. 

a,• tsha, the former aspirated. 

i• dsha, a sound not existing in the English tongue. When Q· a, or 11· ma, 

fs prefixed, or 1.• ra, or QI' la, placed over this letter, it loses its aspiration and 
becomes dsa. 

'ii' wa, has the sound of the English w. 

Ci!· sha, l!I'· sa, have a hollow sound strongly pronounced in the throat. 

!!I'· sa, placed over QI· la, is pronounced 111' da, as in ~•q dawa, the ,aooa. 

Q." a, has a deep guttural 111ound like c,· and :ll', 
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l. Q' prefixed to ~· gha, z:..· <lha, ~- jha, i· dt-iha~ occasions them to hecom,• 

unaspirated. 

2. This letter without a vowel either above or beneath it, at the l;e_::;inning 

of a syllaule consisting of three or more letters, is mute \Yhen prefixed to 

the following ten letters : µ.• zq• cf)'~· el' z:..• i<!" z:i· 1· i·• Exam. Q~Q· kha, Q!S:'1Q· ga, 

Qc[)Q.• chha, Q::IQ~ ja, Qe\Q' tha, Q.T..Q· da, Q.i<!Q' pha, Q.tfQ" ha, Q!iQ· tsha, QtQ: dsn. 

~• ya, has the sound of the English y in yoke. This letter is often com-

pounded with a preceding· consonant and its p(rn:ers when thus compournled 

will be treated of in the next Section . 

.:i:.: has the sound of the English r. It is always mute when placed 0'-'1~r tiw 

following twelve letters: ,q• ,q• t;• 1=:· ~· ,,,. z:..· ~· q· a.r· ~· I· E:i:wn. ~• ka, lt· ga, f;," 

ng-a, fi• ja, ~· nya, t,· ta, ~· da, 1,· na, ~- ba, ~· ma, J· tsa, ~· dsa. 

QJ' la, has the power of the English l. It i8 always mute at the top of the 

following letters: ~· JtJ• t;• -0, ~· 'FJ' z:.· ZJ' q•. 

1· ja, 1· ta, 'lf da, ~· pa, ~· ba, or wa. 

E:iwn. ~• ka, ~· ga, 1· nga, i· cha, 

QJ' la, written at the foot of~·, becomes da; hence read )jj'~ T daw~, tlte moon,· 

when placed over~· it is written and pronounced~· Iha. 

,W sha, has the sound of the English sh. 

~· sa, is pronounced like s in sin. It is always mute when writtP-n at the 

top of the follpwiug twelve letters: ,q• zq• t;• ~· ii' z:.· .ri• ZJ' z:r a.r- ~· QJ'• E.r:am. ~ .. 

ka, zif' ga, ~· ng·a, ~· nya, w· ta, w· da, "4' na, n· pa, w· ba, ii' ma~ ~· tsa, ~· la. 

~• sa, like z:. • dha, and ~· na, occasions the change of the preceding vowels 

into diphthongs, making ,.l) oo take the sound of the French u or German u, 
and v o, that of the French eu or German o; and the inherent vowel a that of 

a in mare; the~ is then always mute. Exam. :z:.~• is not pronounced dhoo, 
,.!J 

B2 
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but clhu; ci{~ 1s not pronounced chho, but chho; l!r!\/' is not pronounced sa, 

but sa. 

~ ha, has the power of h in the Eng·lish word ho1·se. 

tN' a, as a in father. 

SE€TIO~ VI. 

OJ tlte s(!(nS Yata and Rata. 

The letters IQ' and I..• ra, in a different form, are frequently joined with a pre­

ceding consonant to form compound letters, and are placed at the foot of the 

other consonant ; the first is called 'Q'f,lt\l\/' Y ata, and has this form e; the 

other is called l..'f,lt\~ Rata, and is written thus ... They both occasion the 

consonants under which they are placed to alter their orig·inal sound, and 

ei ther give them an additional power, or change them altogether. 

The sign e yata is a symbol to represent the letter 'll'' ya, and has the same 

power. Yata may be annexed to the following eight letters : iq• ka, ~· kha, II\' 

gha, z:J' pa, 7<J• pha, q· bha, a{' ma, .x.· ra. E.r:am. ~· kya, m• kh'ya, ~· gh'ya, ij• 

cha,~· chya, ~·J.h"ja M nya . 
'..::• ' ~ ya. 

~• kya, is sometimes though seldom pronounced cha as the English ch in 
church : the mut 1 tt · h · · · e e ers .x.· ra, !\/' sa may be placed over 1t, w en 1t is written 
thus : ~• kva 11 , k ,J '~ ya. 

m· khya is -Sorn t" V kh h" ,µe imes pronounced I!.' chha, as in the pronoun m:z:..· yo, you, 
w ich may be read khyo and chho. 

~· gh • 
ya> is sometimes pronounced jha. What has been said in the rules 

(See page 7 ~ . 
, • concernmg the letter El' ..,.ha, is applicable here also, viz. ~• 

gh ya with . dh t, . 

b :z;. • a, Q· a, ii' ma, prefixed, or r ra, QJ' la, !\/' sa, placed over 1t, 
ecomes gya E 

• xam. :z:.~• gya, If@• gya, Q~· gya, ~• gya, QI• g·ya, 1· gya. 
gJ 
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y• cha, and ,. chha are not altered in sound by yata but have the same 

power with ~• cha, iii' chha. When the mute letter ~• is pla,ced over them, 

they are written thus, ~· cha, 1• chha. 

i' jha, has the same sound as l=i' jha. What has been .said (page 9.) relating 

to the letter ll' bha, is partly applicable here .also. 

I. If Q• be prefixed to, or the mute letter~· be placed over this letter, it loses 

ib aspiration and is pronounced as the English j in judge. E.cam. Q2' ja, 

i' ja. 

2. i' j ha, becomes :z=,~• ya, when z:.· dha, is prefixed to it, and is then pro­

nounced as the letter 'Ill' ya, or the E\1glish y in you. Exam. ~~c;~· ying, 

lteigltt; :z::.~:::;;v•IJ• yang-pa, to float; 1-2·:q• yt-,.,-::i, to open. 

These compound letters admit all the vowels to be placed above and be-

neath them, in the same manner as the simple ones. The following syllables 

will serve as a specimen. 

" 
V V 

~· ~- m· m· ~~· ~~· ~,,r· ~~-
~ 

_:, 

kyi kye kyoo kyo kyen kye kyom khyiim 
V " ' V 

" .... m· m· m"I· (il\; mz.i· mQl· m· ~- ,.!) ,.,; 

khyi khye khyoo khyo khyi khye khyogh khyool 
... V " .... V 

" ll' ~· i,w fJi!'i' fJ~: @ai· @' ~· ;;!I ..:., 

ghyi ghye ghyoo ghyo ghyim ghyeu ghyodh ghyiiP 

" ' 
V 

~· ~· ~· ~ gz.1• ~Q· ij~• 1=1q· 
~ ...,;; 

ch-i che choo cho .::hagh cha chen cuoobh 

C\ 
~" 

~., V ~· ~· ~· ~.I.· ~llf' ~z_• ~· .. ::;!) 

chhi c!thc chhoo chho chhar chham chhe chhobh 

" 
.._ V " 

V ~· i' ij. ~- ij<\j' ~~· ~llf• ij~«,;• 
~ 

jhi jhe jhoo jho jhe jhin jhom jhoong 

" ' 
V V 

tf. ti. f,., ~· ~Ej· ~z_• ~QI· ft~• 
,..!J 

nyi nye nyeu nyo uyagh nyoor nyel nyodh 
., ~ 

,, V "' ' 2' 2' ~· ~· 2~· ~~· ~~· ~w 
~ ,..!J 

yi ye yoo yo yo yen y~dh yoom 
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The sign --t Rata is the representative symbol of I.• ra, -and is placed at the 

foot of the consonant. It is used to give to some consonants an additional 

sound, and to change others entirely. The letters under which the sign Rata 

may be written are the following fourteen : 

,q• 17'. !!:]• ,;· a· :z:.· ... 
ka kha gha, ta th11, clha na 

ZJ' ~· :q• If' 
,,. ~· ~· 

pa. pha bha ma. sha sa ha 

\Yhich, Rata being subjoined to them, have the following appearance and 

sounds: 

~· ~· ~· !jr §I' ~ 

' ta tha dha ta tha dha nra 

w t.!I' ~· ij' ~· !i' {;' 
ta tha dha mra tbra sra. hra 

Observe the following remarks: 

~· ~· ~· sound almost like the English t; they agree with the Bengalee '11-, or 
Naguree ~. 

~· ij' t.!I sound almost like the English t aspirated; they agree with the Ben. 
galee tor Naguree 0 . 

11· -~· ~· sound almost like the English d aspirated ; they agtee with the Ben. 

galee t, or Naguree lo. But~· dha loses its aspiration when the mute letters 

~ dha, Q a, a{' ma, are prefixed to it, or ~ be placed over-it. Exam. ~~· da, 

(}'!I' da, i.r~· da, ff da. In the same manner 5 and ?:t become unaspirated, when 

any of the mute letters are prefixed to, or placed on the top of them. 

These compound letters admit all the vowels like simple letters, as may be 
seen from readinO' the follo • ll bl 

Q wmg sy a es: 
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"' ... '- "' ' './ ~· ~· l' ~- ~w ~l\J'· ~"'' ~~ ..., 
ti te too to tirn tu ten tol 

C\ ... V " 
v 

~- i:!l' ~· ~- (:!¼I!:\' ~QI· r-5~• r.5ar· 
-" 

t'hi t'he t'hoo t'ho thigh thel thii thom 

C\ ' V " 
v' ~· ~· ~· ;J. 1=:Jl\J'· ;JW IJJI:{' IJJafl\J'' _,, ,.,, 

dhi dhe dhoo dho dhe dh:i.m dhoobh d'hom 

.t· ' 
V "' i"i· 

V 

-1,. ,1;· ~· 'E)!ti• !)a(' ~~-
~ 

-" 

ti te too to tigh ten toom to 

C\ ,. V 
~cJ(• 

... 

~- ~- fd' ~ • ~w ~Q· ijt:;· 

tbi the thoo tho then thorn the thang 
(\ 

C\ .... rll.]• 
... ~· ~- ~· ~· ~a(· ~l!:J· ~QI· .., -" 

dhi -dhe dhoo dho dho dhem dhoogh dhil 
V . ' 

V 
!!j. ~- !' ~- ~I!:\· ~a(• ~~- t<JJ• 

~ 
..,!; 

nri nre nroo nro nragh nrum nre nrol 

C\ ' 
V V 

~;JJ• 
C\ 

~· w !I' ~· ij~' ~z:..· ~"'· 
-" 

-" 

ti te too to to tel ti tiin 

" . ... ,/ ... ~· ~· r:g· t,g• ~Kj• t,g"i' r,g~• 1,g.c:.· 
,.!J -" 

thi the thoo tho thagh then tbool thi 

C\ 'I. V ' 
C\ V 

'!:i' ~- ~- ~- !:j~• '!:lQJ' ~.Ji· !:lW 
,.,__ 

dhi dhe dhoo •dho dhe dhool dhin dhom 

C\ if 
V ~,v· ~ ,1 iijQI• 

~ ii(• iij• 94"'. 9-il\J'' .., ,.:-, 

mri mre mroo rnro mri mre mro rnrool 

C\ 

..., ... V 

'-!j' ~- .tS. '!:.I' "!lEI' ~~- ",!l,. ~ar· .., -" 

shri shre shroo shro shragh shriin shre shroom 

C\ it· ' 
V 

~· !i' ii' !/Q' !"'. !IV' !/W 
_,, 

bri hre hroo bro sra sriin sre srom 

(\ 
,1 C\ ii;· 

V 

~- i· e-· ~· tar· (l,<V• ~QJ· 

-" 
_, 

hri hre hroo bro brim hlii llren brol 

The letter 'I::{' in the form of a triangle is also placed at the foot of letters ; 

it has the sound of w. Exam. ~ ~9~• ye-claw. 
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SECTION VII. 

The Tibetians have at the end of their Alphabet a series of letters which 

they use to write Sanskri~ words, they are the following: 

ta tba da na sha gha 

Observations. 

er· ta, the English t; the Bengalee v. 
13• tha, the English t, aspirated ; the Bengalee 'li­

<!:' dha, as the English d ; the Bengalee '5. 

~-
dha 

\' dha, as the English d, aspirated ; the Bengalee 1' 

t• na, as the English n, or Bengalee o{. 

~· sha, is also pronounced kha ; the Bengalee ~ ~ 

~- gha, as the En:rlish a- in give • or Bengalee ~-. ~ b• , 

~· dha, the dental d, aspirated; the Bengalee ~-

:q• bha, as the En°·lish b aspirated • the Ben::,,:ralee ,s. 
~ i:, ' , 

:q· i· 
;,;; Q 

bha gna 

t· gniya, a nasal sound, corresponding with the Bengalee i§i. 

~· khya, corresponding with the Bengalee >;t>. 

,q• 
r> 

khya 

The Subsequent is a table which exhibits all the superscribed mute letters, 

mentioned in the preceding rules. 

~· 
la 

ffl' 
lo. 

ti!' 
la 

fl. 
la 

sr 
la ga 

'i' 
nga 

'll' 
cha 
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1· ,. ,. QI• ~· r· ,r 'Sf 1r 1· lT 
ja ta da pa ha or wa da ta da mra nra 

'W lf' u· 11£' 1' 1· ~- ~- i" i· 
Jhn. ka ga nga nya k'ya g'ya cha ch'ha ja ,. 1!' ,. ti' ~· ,. a· CJ' 
ta da p'ha ~ 

n11. pa nya gya g'ya 

11· Jt· ~· ff' ~· 
ha ma tsa dsa ta 

Though one sound may be expressed in so many different ways, yet in writ­

ing and reading, the greatest attention oug·ht to be paid to them, as the mean­

ing of the thing expressed depends on the mute letter which is used, for in­

stance, '¥ nga, signifies.five, but 11£ nga, signifies, a drum. 

SECTION VIII. 

Having found the translating the English Alphabet into Tibetian, and plac­

ing all the letters and syllables of one sound in one row, to he useful in study­

ing the alphabet, I will here do the same to assist the learner to read Tibetian 

without having occasion to consult the rules, which have been laid down. 

The Tibetian clwractcrs and syllables col'respondiug u;itlt them. 

E119/ish letter•. 

a, Q' BV' Wg• or WEJl\/ T 

h, Q:q· QqQ· 11 • li• i· T 

ch, as in church, -c· 1· t:(,¢Q.· Z'\,¢1:r :l' ~- ~- T 

Aspirated chh, i!J· r1· m· ~- Q~Q.· J,fa,Q· T 

English d, Ql!J' a1~· Z:.11.l' :q~" if w· Q~· Q~· T 

English dh, l!J' ~· ~· ~· T 
C 

N ngru correspondin!I 

letters. 
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Eug/;,l, kt:,rs. 

Dental 

Dental 

A G RA J\t:\J AR OF TUE 

d, l>i:::Q· Jfi:_Q· xp:,Q-~"lf~·~· T 

dh, z:: T 

' ' e, Q' W T 

g, ~l.jQ'Q~Q'cJ,(~Q·~·~·i·z:m•y 

Aspirated gh, .IS:J' T 

h, ~· T 
• C\ C\ 

1, Q' 'BV .T 

J, QF' J.iF' Q~·Ji• 'l T 

Aspirated jh, F'' ~· T 

k, ,q• ~· ~· ~~Q· q~Q T 

Aspirated kh, ~· Ql2Q' J.(i?.Q T 

1, QI' lll' ig· El"' l!i' SfT 

rn, J.(•~•~·,J.(Q T 

n, i!\'~·"~•cJlcf1Q T 
V '-/ 

O,Q'l§J'T 

p, ZJ'Ti''l:f'Z.ZJ, T 

Aspirated ph, 14·Q~Q r 

English 

English 

Dental 

Dental 

r, I., T 

s,~•Q~Q"tfVQ"l!:\~QT 

8h, J.'.\• Z>;.lqQ• I:{#;Q' T 

t, ~· ~ • ti ~ ~ T 

th, ~ ~ ~ ~ T 

t, :;· ; • 'If ~• ,qr Q' qi,Q T 

1 h, t\' ~·· cJfclQ' Q~ T 

u, Q ·w·,~· T 
- ,.D 

W, :t.tfQ' ~T 

Y, !ij',2'15:\"1Q T 

Ncgru corruponrling 

tollen·. 

T. 

~ 

~ 

in 

1if 

'ijf 

1{ 

if 

wr 
'Q' 

'Qi 

~ 

~ 

1!' 

~ 

0 

ii' 

'!I' 

ii 

cf 

l{ 

For letters not corresponding with these in the English Alphabet, see the 
Alphabet. 
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SECTION IX. 

Of Numerals. 

The Cardinal Numbers, from one to one hundred, with the European and 

Tibet figures adopted to represent them, are as follows : 

Figures. 

European. Tibet. 

1 

2 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

:23 

') 

')') 

,:;.') 

"Z;(~IJ\• 

zr~z:.• 
z:.~· 
q:§" 13.Jf~• -q• 

C\ 
q_§• Jtj~Lq• 

C\ 

zr:§· JtJ~~· 

"Z;(:§' ~iq• 

q :§. q.5, ~. 

q:§" q_fJ,· 

J:l:§' z:.iq• 
,,:; 

chigh. 

ny1. 

soom. 

shi. 

nga. 

dhoogh. 

diin. 

gyed. 

goo. 

chootham-bha. 

choo-chigh. 

choo nyi. 

choo soom. 

choo shi. 

choo nga. 

choo dhoog. 

choo diin 

choo g'yed. 

choo goo. 

nyi shoo. 

nyer chigh. 

nyer, n'yi. 

nyer soom. 
C2 

... 
q .q' lfl\J'ZJ T 

..J 

"' cs q• JtJ~zq• T 
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F,g,,reA 

B"'ar-• Tibet, Denominatiort, 

24 
... (\ nyer shi. ~~ q.t,.. J:1,9• 

25 ~Lf 
... 
~.t.• 1· nyer nga. 

26 ~--b ~.t.• 5;.11:\· nyer dhoogb. .., 
27 .... nver diin, ~'V q.x. • z:i~a,• 

-~ . 
28 ~, ~x.· qjt::,' nyer gyed. 
29 ~i) 

... 
nyer goo. qx..• ~s· 

30 0 

soom choo. 5• • :§' alfl\l' xr :to !!' :§• . 

31 ~, ~ ·.El.&iq• so chigh. 
32 ~ 

... , ~ 
"'I' .II:\ l\l• 80 ny1 . 

33 ~~ 
..., 
"'I' .11:\!ilf· so soom. 

34 ~~ V ' 
4V'J:f(cj' so shi. 

35 ~L.f ·"' "-1' 1· 80 nga. 
36 ~--1:, 

V 
80 dhoogh. IV' Si£\" 

37 ~'V 
V 

so diin. "I' q34, 
38 ~, 

"'I' Zfl"' so gyed. 
39 ~i) V 

f\/' ~· 80 goo. 
40 

~-
(\ 

Zf~• q~• shi choo. " Zf<il' ZfJ• a'N· ZJ 
41 ~, ' (\ <cl' .11:\~Jq• she chigh. 
42 ~ 

.... 
rci· .11:\ql\/" she nyi. 

43 ~"' .... 
she soom. Ci\' IE\!ilf' 

44 ~~ 
... C'\ 

<,· ?{(cf she shi. 
45 .... 

she nga. ~L.f t,· 1· 
46 ~--1:, ' she dhoogh. ij•~iq• 
47 ~'V 

... she diin. '4' q:sa,• 
48 ~, .... 

~- qa~· she gyed . 
49 ~I) 

... she goo . (cl' ~!i• 
50 '-I• 1· qi• nga choo. 
51 ... , 

~· iqlsi· nga chigh. 
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Figfll·ts. 

Europewi. Tibet. Denomination, 

52 "' l.f~ Ci' £Jfj:j~• nga nyi. 
53 l.f't ~· EJ~I(' nga soom. 

64 " nga shi. y~ t;· J;f(cj' 

55 l.fl.f t:;"¥' nga nga. 

156 y--b t;• ~ £)• nga dhoogh. 

67 yv t;• tiSl\' nga diin. 

b8 Y, t:;• ti!Z:... nga gye. 

59 y2> z:;· z:.s· nga goo. 

60 --b• _§,Kl'~• dhoog choo. §. El' J:l~• a~l\/' I.J T 

61 --b? ... "' J.: ltJ,¢EJ' re chigh. 

62 ' "' -,b~ ;s.: Jt)q~• re nyee. 

63 -ob~ l: ltl!:J"f• re soom. 

64 -,b~ 
... 

" re shi. A.'~-~· 

65 ---bL.j ~,· re nga. 

66 ---b--b 
... re dhoogh . ;...' §, xi· 

67 -.bV i.· zu~· re dlin. 

68 -,b' i: J:l!:r..' re gyed. 

69 -ob~ l: z:.s· re goo. 

70 v• J;f~8)· :§• diin choo. J:ISlt' q~• tl'f'~• I.J T 

71 " "' don chigh. 'V? Z:.61' EJ~£J• 

72 
,/ "' don nyi. v~ Z:lt. zqql\,J" 

73 v~ 
V z: It. it\ !l cJf • dou soom. 
V " don shi. 74 v~ Z:.61' ti(cj' 
V don' nga. 75 VL.f Z:.lt' t· 

76 1)--b 
V 
z:.ai• 5, zq• don dhoogh. 

77 V'ZI 
'V' don diin. z::.1i· Z:f.~<\• 

78 v«., " don gyed. Z:.61' ti!Z:." 

79 vi> Z:<\' ~· don goo. 
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Faguru, 

E,..opean, Tabd, DIIIIOlllinalioR, 

80 ,o ·tt!,' :§· gye choo. q~,• -q~• alf~• ZJ T 

8i '' 
t\ 

1r;:: JS:\ ~.si • gya chigh 
82 ,~ t\ er El~Kt· gya ny1. 
83 ,~ m· "'~11· gya soom. 
84 ,~ t\ 

m· tt"l· gya shi. 
85 ,l.f 1· 1· gya nga. 
86 "-.b m· ~is:i· gya dhoogh. _,, 
87 ,v 11· tts~· gya diin. 
88 '" 11· q1~· gya gyed 
89 ,i> m· ,a· gya goo. 
90 ilo ,s tti• goo choo. ~• q~ •aai~ ZJT 
91 5>7 ~·Ell.si· go chigh. 
92 i>~ 

V t\ 
iq• 11:\q,v• go ny1. 

93 <n. V 
iq• ~!'JI{' go soom. 

94 i)~ V t\ 

go shi. iq• z:fc,• 
95 1>1.f V 

£1• 1· go nga. 
96 i>-.b V-

go dhoogh. EJ'~l.\· 
97 i>v Jq- 'q5~• go diin. 
98 f>\ V 

go gyed. El' tta,• 
99 f)i) V 

El' :C:S• go goo. 
100 ?co -qi· e"'· ZJ• gya tham pa. I:{$' a'll\l' ZJ T 
101 7°') -~ 

gya chigh. Xfl" l.\~£\• 
102 ,-~ 'tt!" E\~l\Z· gya ny1. 
103 ,.~ qt• It\~• gya soom. 
110 7')• tt!r q~• gya choo. 
115 771.f z:f!' 'Z:{£' t· gya choo nga. 200 ~o• q~ Zlt}" nyee gya. 

1000 ?Ho 
,, 

dong-dhagh. ~· ~£\• 
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SECTION X. 

The follo,ving are often used in writing. 

for eiilf-v•.z;z:.• thamche; all. 
. . . . . . 
...... 
. . . . . . 

C\ 

"7·~· 
'"" 

V '-
Q j2> .t. •~ T 

v, 
~·r.· 

0 
V 

• • • • • • :q~\\i·1ai·<:r,-v• 
•v 

• • • • •• 'll[dj'f)dj',Jf' 

chho ; country, qum·ter, part . 
cha; iron . 

choo chig·h ; eleven . 

choo nyi ; tu:ell'e. 

nyi shoo ; twenty. 

khorlo ; a whe?.!. 

manamasi ; birtk. 

dor-je; the club in Indra's hand. 

chomdende ; Bood/1,. 

yon-ten-ma; goddess Ooma. 

dojei chhoo; Gunesha, the son of 

Shiva and Ooma. 

Q,~·Q!iQJ·'ij1tT chbagh-tshal-den; Indra. 

!<ll'ifQ'!Ql'ZJT gyal-poi gyalpo; King of kings. 

•• • • •• .Vt;fll'!l"l T sang-gye ; Boodk. 

..... • ~•fll'Z:.tJQ•ir sem-pa-chhe; very wise or learned. 

• • • • • • ,rpsQ"Q~Q·z:.q~·Qf.lS!' khadoiwangchhoo ; tke bird Gu-

...... 

...... 

. . . . . . 

...... 

C\ 
~l\l'•~·Z:.~Q•cJI T 

~1/!V' <iii' T 

wa;·f)a; r 

,.; 

roora in Paradise. 

seng-ghei shing-ta; riding upon a 

lion,. 

dhii-kyi gama; name of Ooma. 

sem-chen; creature, animal . 

yon-ten; virtue, abilit9, 

so-sor; various. 
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PART II. 

Of tlte Parts of Speecli. 

There are eight Parts of Speech: Noun Substantive, Adjective, Pronoun, 

Verb, Adverb, Preposition, Conjunction, and Interjection. 

The Particle ~· ans,vers to the article 'the' for instance, ~·tJ<\l•~• tlte tltroat ; 

i.:;.•!;it.1•~· the business, worlc. 

s·ECTION l. 

Of the Noun 81J.bslantiuc. 

A word which can be declined through different numbers and cases, is 

called a Noun; of which we have to observe, 

1st. The Gender, or distinction of sex, whether Masculine, Feminine, or 

Neuter. 

2d. The Number, i. e. the Singular Ql' Plural. 

3d. The Case, or the different terminations or endings of a noun; these are : 

The Nominative ; the Genitive; the Dative; the Accusative; the Vocative, 

and the Ablative. 

4th. The Declension which is produced by the various Cases and Numbers. 

OJ the Gendel'. 

l\fa~euline Nouns encl in zy; l~eminine Nouns in ;;: ; for in~tance, l!:J~~·if T a 

/wst. l-"\li<\l'if Tan ltostess. 

]n mascnline and feminine nouns, the different caR~s are formed by adix-. 

1• 0 ,... tl1e following terminations: 
,:, 



GenitiYe. .t\ .:. 
~-bj' 

Dati-re. QI• 

Accusative. QI• 

C\ C\ ~-;q• 

BllOTAN LJ.~GUAGE. 

Ablative. 

Instrumental. l.. • 

Locative. 

Rema'"dcs on. tlte Sign ef the 6'eniti1:e. 

If the word end in ;·~·~• the possessive case must be formed by ~; Exam. 
,, (\ C\ • I.\ • 

m::.·J.i•, your,~~-·@·• of aside, EJ'lflV•~·, oftheng·ht. 

If the word terminate in iq•~· the genitive or possessive case must end in 
(\ E " • C\ fh £\· ; ., xam. :qi:_zt\'JSJ T, mme ; llll:i•EJ·, o t e foot, 

If the word terminate in a vowel !Le gcuitive is to be exp' .. : · • ••· ny &· or 
J}. E '' ·• th " ~ th <\ f t "C\· f d • 'I ; xam. lfQ', 01 a mo er; ~Q·, or ear ; IQ', o wa er ; aq, o a ay. 

If the word terminate in ~·11•.1.·QI·, the possessive or geniti-rn case must be 

expressed by~-; .E.'t·mn. ~a,•;•, of a cause ; ,il.'@·, of the east ; 1>11:11·~·, of a 

Word; Z:.ZJQJ·ih of riches, grandeur, or excellency. 

The same rules are applica,b]e to the instrumental, !~· ~l\/' iiv.· ir~·, with the 

knife ; here is ::ii· e, the sign of the instrumental. 

Remarks on the Sign of tlte Locative. 

If the word terminate in EJ• ZJ', the locative case must be expressed by~· ; 

E.x-am,. !!61' ?I', .l.Zl' ~• T 

If the word terminate in ~• z:. • ~· ,r• l.• c)J• the locative case must be expressed 

hy ~·; Exam. Q~c;•,s· ~~·s· T, in a vessel; 1.ri·.s· ~w.s· ~.1.::5 ~, in haste. 
,..:J ,.!) ,.:.; 

~, is sometimes employed as the termination of the nominatjve plural. 

Sing11l11r. 
,, I 
ffl'.l;f', ung·s. 

;·,1,(·. bo,n,b. 

Examples. 

I'iu,·al. 

i•z:p,,r•, lung·~­

~-a.r~•• bowE:1~. 
!:!> 
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Observing these rules there is but one declension of nouns ; nor except as 

above mentioned, is there any termination to express the plural number, but 

the plural is formed by adding the ad~ectives ~J.11\T', tlJ.ll'il''S"·• all, .to the sing·u­

lar, placing the signs of the cases after the adjectives, as will appear from the 

following example of a declined N 011n. 

N. 

G. 

D. 

Acc. 

Inst. 

Loe. 

N. 

G. 

D. 

Acc. 

Aul. 

Inst. 

Loe, 

Singular, 

ma.r•, a house. 
<\ ' C\ 

mif•@·, of a house. 
<\ 
m.Bl'Ql', to a house, 

~J.I•. a house. 
C\ 

m.t.t•~l\f• or QfV', from a house. 

Ea:ample. 

Pilll'al, 

n l mo(•~ofl\1', Or t\J.11\f' .lji:_• J IOW:ltl::I, 

(\ (\ f 
ffiif' ~Bf-',nll', o houses. 

mw~18fl\J'QJ', to houses. 

mo(•~Jll\1', houses. 

mW@ll,f' or fiifl\T', with or by a house. 

mor· ~J.ll\1'811\T', or QJl\1', from houses, 

m~-~~1\1'~1\T', with or by houses, 

mcJ/'~cJ/i\7'.S!, in houses, 
C\ . 

~a.r•3,• or ~• or QJ', in a house: 

8i119ular., 

81', a mother. 
(\, 

a.fQ•, a mother's, 

iJ/QJ•, .to a mother, 

1-l'Ql', a mother. 

a.;•~l\J• or Qfi\7', from·- a mother. 
C\ 

af'@l\,J', by a mother. 

iJf'QJ• • in a mother. 

Plrtl'al. 

;r aa.r~• ~" •, mothers. 

a.r· e\iJ(I\/' ~" •~·, mothers'. 

o-J''cliJf'\''~.:;_·1JJ', to mothers. 

a.(' 8~1\1' ~z:. 'Qj", mothers. 

a.r• B.'J.fl\1' -0Z: 'QJ'\T' or 811\/', from mothers. 

a.J'e\J.I~'~"•~~•. with or by mothers. 

a./'tlJ.fi\7'-li"'~, or~ or QJ', in mothers. 

The word vitt'\'.G' signifying many, a multitude, may also be employed to 
form the plural number . 

' 

N. 

G. 

D. 

Acc. 

Sin9ula1·. 

tllt:r a father. 

'f4't;r ~-, a. father's. 

'lfq'Qj , to a father-, 

'llf~'Ql•, a father. 

Example. 

Plural. 

~;vi~l\1 ', fathers. 

~-~l,'\l\,J'~', fathers'. 

iazt~9'\J'QJ', to fathers. 
't..s ~q· l1:l!t\\f•QI•, fathers. 



.,.\bl. 

Inst. 

Loe. 

N. 

G. 

D. 
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Si11,quit:r 

ll!q•a,~ or QJ:\l', :Crom a father . 

iui::p-1•~z:r~~·, by or witli a father. 

ll(q•~•• in a father. 

~•• water. 

" ~Q•, of water. 

~•QJ', to water. 

~ '{6f:iiv•~~· or a-iv•, from fo.tht-rs. 

'l!Q~ltl!V'~~•, by or with fathers. 

ll!Q' il>\1\l" ~, in fathers. 

A bl. s•a-iiv•, from water. 

Inst. ~ x.• or ~iv•. by water. 

1.oc. ~•Qf• or ~•.5• or ~•.Ji• or ~•li• in ,vater. 

27 

Acc. §'QJ, w11ter. 

SECTION II. 

Of Nou,ns Ar/jl't:lite. 

An Adjective expresses the quality of a thing. It may be declined like a 

noun substantive, and then receives the same sig·ns of the cases. \Vhen plac­

ed after a noun substantive; it stands thus, ~c::;• a tree, and lfl:i•tJ• many, writ­

ten Slt:i'l/t:;'zy and declined in the following manner. 

N. 
G. 

D. 

Acc. 

N. 

G. 

D. 

,A.cc. 

Ahl. 

Jost. 

Loe. 

Example. 

~c::;•~r::;·zy T- many trees. Ahl. llc::;•,J(c::;•ij•1t"f or QJ"l' T, from many 

" ' " ~r::;•!1St:;'tJQ' of many trees. 
C\ 
~r;;;·ar:::;•tJ·:}J• T, to many trees. 
C\ V 
~t:i'iJft:i'ZJ'Ql T, many trees. 

Singular. 

EJ~ltJ~•ari°-v•, a fine body. 

E\~IS:l~•~iiv•~T, of a fa1e body. 

ltl~ltJ~•~~•QJ T, to a fine body. 

E\~iri~·a,r~is:i•'}J T, a fine body. 

E\~~1~•iJ.f~"l''"i"l'' or QJ"l'', from a nne 

body. [body. 

~~lt\"'i'aff ~•!~•, by or with a fine 

15:\~El"i'cl.f~~•~• or~•, in a fine body. 

D2 

trees. 

lost. ~r::;· ,J.ft:;'%Jl\J', by many trees. 

Loe. $Jc::;'l(q•Z4'a,• or~!' in or among man:Y trees. 

Pluml. 

' E\]lS:'\~'anil\l"•tilf~• T, fine. bodir.,!I. 

EJ1l5:'\"ll/'cJli~·!i3J~·ir, of n•-4C bodies. 

El]l!.\!V'l~~•!i3fl\J'~' T, ,.0 fine bodies. 

ElllS:\~'c!lf~~-!ilflS:iQJ' T, fine bodies. 

El]lS:\!V'~Jhn,R"\T'QJ:\f' or oil\l"', from fine 

dies. 

ho-

•· a b ·'th fine bodies. ~:!lrll\l"' a-r, t,v• !,31"1' ~~, y or "I 
-:..s. ,.,. iu fine 

z.J~itJ'".J''iJ/F::l\l'~af~•~• o1 61' or QI', or , .. ' 

bodies. 
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Of tlte Comparison of Adjectives. 

There are three degrees of comparison, the positive, the comparative, and 
the su.perlative. 

The comparative is formed by affixing q~• or QJ<V• to the positive; and the 

superlative is formed by prefixing :t.1=1·:s• or t)cJi•:ia· before the positive ; for in­

stance, the adjective in the positive, ai,Ti·Q• great, will be in the comparative 
' V ' "V d • h I • ... -Y- " ' V c1iai·t1·q,,r or a:iai•ZJ'QJ«l' greater, an m t e super ative 1q·~·aai·1.J• or 11ar,•1·~a;•t,1v 

very great or greatest. Exam. ar•qflJ·ci· hotter than fire. 

SECTION Ill. 

Of P1·onouns. 

Pronouns are d-eclined like Nouns, as follows; thus; liii' I:. 

N. 

G. 

D. 

Acc. 

Aul. 

Inst. 

Loe. 

N. 
G. 

D. 

Acc. 

Abl. 

Inst. 

Loe, 

8ingul«r. 

c;•, I. 
... C\ -~ t\ • 
..,·~· Ot' i:;,q• or Cjlij'~, mme, or my. 

ti'Qf', to me. 

ti"Ql•, me. 

'Ci'clt~• or QI~•• from n1e. 

~ • or t:;l'l,l• or -C.• ~l\l', by or with me. 

'Ci'.Ji' or 'Ci~:ia• or z:;;•3·t;•QJ· on:;•~•. in 

m'-". 

' C\ • t:;i:;~•, mme, my'. 

' t:;,'Ql', to me. 

~•QJ~, me. 

;;it,•~!\/• or QJ"J•, from me: 

~·@l'il', with or by me. -Ci,•ft•Ql; or,•, in me. 

Plural, 

c;•1ia.riv-, we, 
C\ • 

ti' lil-fl\l' ~• our, ours. 

'Ci'iia./-V'QJ", to us. 

ti"lil-f-V"Ql'' us. 

ti'lif.fl'il'cJi~• or CJl·V'• from us. 

t;'li"f"l''ml'il', with or by us. 

'Ci'fiJ.f~•cr,• or :s• or §' or Qf., in us. 

Plural. 

... C\ , 
-c;z;.•,;1,Jfl'il'QI", our, ours. 
... 
-i:;z;.·3iJ1"1'QI', to us. ... 
-c;z;. 'liJ.1'1'1.lYQI' 1 US, 

-c;,•-.a.r-v•->.1:v· or a;~•. from us. 
... C\ 'h b 'l:;Z~.'~a.f '1' ~l\J•, Wlt 01" y US. 



G. 

D. 

Acc. 

Inst. 

Loe. 
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SingitlaP. Plun,.l . 

.._ V . 
ffi:z:; • or m:z::., tllou. 
' a. V.<\ 1• m:z::.·~• or 1!:z:;•~•. t 11ne, thy. 
' "'V m:z:; •QI· or m.i:;.·QJ•, to thee. 

Jiz:. 'QI' or mz:. •QI·, thee. 
.._ . V 
mz:;·a;«J• or ~Z:. 'ii~' or QI~•. from thee. 
' C\ V C\_ • mz:.. ~-v· or mz:. 'rfil\1'' With or by thee. 

mZ:.'"t or m~•~• or :f3' or Ql', in thee. 

V mz:. • etcJflV' -¢:Z::, •, you. 

m,:et;fl\l'.¢:Z::,'t, your, your'•· 

m~•t;Jl\1' ,¢:Z::,'Ql•, to you. 
'V 
ffiZ:.'clcJf<V' ¢:z:;'-),j'' you • 
,, f 
m:z:;'Ell(l\l'-¢:z:;•cJjl'J' or~•, rom you. 

'' " • I b m,•acJf~'-¢Z:.·~~-. w1t1 or y you. 

The following word is used when the person or thing spoken of is at a 

distance. 

N. 
G. 

D. 

Acc. 

.Abt. 

Inst. 

Loe. 

Singi:.lar. 

74·~•, he, she. 

l<J'~Q', his, her's. 

'4' ~i"ll', to him, to her, 

fc1'il•QJ•, him,her. 

Jie, or she. 

1<3•~•cJi,V• or Qfl\f, from him, from her . 

14'1Sl\1', by him, by her. 

1(1' lq'aj', in him, in her. 

Plural, 

When the person or thing spoken of is near. 

N. 
G. 

D. 
Acc. 

Inst. 

Loe. 

Singular. 

r,.c;•, he, she. 

~c;•~•, bis. her's. 

'' h" h r,.c:;:QJ, to 1m to er. 

~t;'QJ', him, her. 

lie, she. 

~t;•ql\I or Ql\1', from him, from her. 

'/ " • h b h" h [21i;::;'.ls:)!\1', wit or y 1m, or er. 

~'"t' or 3, in him, or her, 

Plurnl. 

~C:'!,cJf!V', they, these. 

~c;•~cJ(<V'~ f, of these. 

~c; • !,cJf<V'QJ T, to these. 

i¥c;•~,J.[l\1'-ll T, these. 
V 
fl,t:;'~•ff\l'ql\l' or QJ\1•, from these. 

~c;;·ii~:\/"'~!V•, with or by these. 
V • h ,:i.;;·~Jf-V'aj or tor~, in t e11e. 
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Singula'I', 

N. ~, •~z:.• or c;•X.t:;•, I myself. 

.... °' "' " f If G. c;z::-,z::~ or c;•.t..t:;• ,q•, o myse 

D. ~~:~z::Ql or c;•;r.,c;•QI•, to myself. 

Acc. a:c. ·~z:.-c,i or c;~;r..c;• QI, myself. 

Abl. ~z:.·~:c.·oil\J'' or c,i~• or -c;•,t..i;;• Qj!IJ•, 

from myself. [myself. 

Inst. ~z:.·qz:.•~I\J'• or c;•l . .'Ci•XJ~·, by or with 

Loe. ~-~z:. •~ or· :5i • or ~l..t:;'l, •, in myself. 

N. 

G. 

D. 

Acc. 

Abl. 

Inst. 

Loe. 

N. 

G. 

D. 

Acc. 

Abl. 

Inst, 

Loe. 

N. 

G. 

D. 
Acc. 

Singular, 

iz:.•9z:.•, thyself. 

~Z:. •~;c, • !•, of thyself. 

mz:. •qz:. 'QI', to thyself. 

mz:.•~Z:.'QI', thyself. 

m.z:.•q;c,•a,11.1• or Qjl\l', from thyself. 

~z.·~z:.•~"1', with or by thyself. 

m:::. ·~.z::s· I in thyself. 

V 
mz:.• l.t:;\, thyself, 

m:z:. • 1.c;• ~., of thyself. 

~z:.·.1.c;•qi•, to thys~lf. 
V 
~z:.• .x.:c;•Qj•, thysel[ 
'V 

m.z:.•1.~•ifil\l or Q!l\l', from thyself. 
V C\ 

m:i:.·1.,;;•iql\J'•, with or hy thyself. 
V . 
~Z:.'l..'Ci'S', m thyself. 

Singular. 

rf;_I.c;•, he himself. 
V <\ 
W .._t:;,15:l·, of himself. 

ii"1.~·Qj, to himself. 
V 
fl.'l..~•Ql•, him1:elf. 

Plural. 

~i::,, ~~l\l''ijZ:. •, .we ourselves. 

~, '!i~·V•~z:.• i• l, of ourselves. 

~z:.·~a.rv•~z:.·Ql•, to ourselves. 

~Z:'!icll"l'~, •Ql', oursel.ves. 

~Z:.'!icll~' qz:.•oi"l' or QIV', from ourselves. 

~~-~~P•.i·•~t::~v•, with.or by onr.sel ves. 

'Ci·Z:.'~'J/"1' ~z:_•ai• or :5•, in ourselves. 

Plural .. 

~~ 'JiiJfl\1'9,', yomsel \'es. 

.... " " f I m:~:!iiJf~l''ilZ.'~', O yourse ves. 

mz::~~I\J'·~z.•qi· T, to yourseh•ES, 

ffiZ:,'!ia.f·\/ 9z::Q1' T, yourselves. 

aZ:.'JiiJfl\l' 9 ,.cltl\l or Q!W, from yourselves. 

iz:.·~~~•9,.~'1', by or with yourselves. 
... °'. I m.::.'!)Jf•\j"~,·5•, in yourse ves. 

Plural, 

,, I 
m:::~clf;\['l,~·. yourse ves, 

m,' !iclf\\,f' .X.t:;' ~·, of yourselves, 

m:c:v-11\J'•:t..i;;'Q!', to yourselves. 

m•~:~a.r~•,l.~';'lj'; yourselves. 
,/ f m yourselvei 
~z:.•~~,1,,J•;i:.c;•cJtlV' orQI:'\j', ro 
-v " • h voursel ves. m.,· !icJf!\f';t.t:;·~i\/', by or wit ,1 

ilz;.•~cJfi\/'"l.:c;•~·, in yourselves, 

t¥i:;•~clfl\l'.I..i;;• T, they themselves, 

~'ltclf:\i'l..t:;•i}•, of themselves, 

~i;;'JicJfl\J' l.t:.'QI, to themselves, 
v 
{l>t; • Ji~~•.I..t.;•QJ·, the ms el ,es, 
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Ahl. 

Inst. 

Loe. 

N, 

G. 

D. 

Acc. 

Inst. 

Loe. 

D. 

Singular. Plurnl, 

i¥-.I.t;;•a;-v• or"ClJ-"1', from himself, 

~-1.c::.•iJ-v•, by or with himself. 

Ill' .:r.c;• ,s •, in himself, 

Singu(ar. 

Q~·. tl1is. 

Q~J-, of this. 

Q~QJ', to this. 

Q~•1J•, this. 

Q~·a;~ or QJ<V', from this. 

Q~-~~-, by this, with this, 

Q~ • a;• or Qt QI T, iu this, 

Sin911la1·. 

~•, it, that. 

~Q·, of it, of that. 

~--QI•, to it, to that. 

Ahl. 

Inst. 

J,OC!, 

ii"c:_•!i~l\J• l.t:;'c!');o\J' or QJ-V•, from themsel n::s. 

ti't:.·~~~•l..t:;'~;o\J'', by or with themsehe:.. 

[tt:; .. ~~iv•:i:.t:;•3•, in themselves, 

Plui-al. 

~- a;iv or QI~•, from it, from that. 

~'JS:J'\T', by it, by tha"t. 

~·a;•, in it, in that. 

.Acc. ~·QJ•, it, lhat. 

Of tlte Interrogatzve. 

N. 
G. 

D. 

,<i', who? which? what 1 

~Q•, whose? ofwhat? 
C\ • h ~·QJ•, tow om? to what 1 

Acc. iQI•, whom? what 1 

N. 

G. 
D. 

.Acc. 

~•.who? which? what? 
C\ 

~Q·, whose? 

!!'-QI', for whom? 

!!'Qf, whoru? 

Singulat-. 

lnst, 

Loe. 

Singula1', 

Ahl. 

Inst, 

Loe . 

i•a;-v• or Clf<V', from whom? from what'! 

l•@iv•, by whom? by what? 

l·a;• or 3 or~ or QJ', in whom? in wl..tat ? 

!:r-'l<V or~ •QI:\[', from whom? 

!';!;'@~•.::_i;::, by whom·! with whom 

~•QI· or a;• u1 :S, !'j'!:!', iu whom? 
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Singular and Plural. 

N. E\t:;', what? 

G. it"it:;' ~•, of_ what? 

D. zrJt:;•QJ·, to what Z 

Acc. Jtlt:;'Ql', what 1 

Ahl. .!!:\ti'clil\J' or <lfl\J" from what ? 

lust. zric;•~~• or E:jt:;•@~•, with or by what? 

Loe. zrir:::;•3 • ltlt::i'~' itrc;•QJ• 15:\ti'!!', in what r 

The Thibetians besides this Interrogative Pronoun, employ the syllable QJ/ 

am, affixed to the end of the question, as an Interrogative sign. It may be af­

fixed to the following nine letters zr\':Z::..'Ji'"Z:{'~·:t.•QJ·l"it'Q'; the last consonant of the 

syllable, or the finall~tter must he repeated. Exam. QSA'\'lq T wz.·~· T -iaJi•ai" T jG' 

qT lfWHTQfJl,:1.T QiQJ·~T ii!\.l·~·~·Q· TA'\~' T 
,i,&l 

N. 
G. 

D. 

Clf'C)l•~• T• a, any, some, 

Ql'QI'Q' T, of any, of some, 

QJ'Qj'Ql' T, to any, to sume • 

.A.cc. Ql'Ql'Ql' T, any, some: 

I nde.fir?i tes. 

Abl. QJ•QI•~l\J• -or<lf'QJ'Ql'"J'T, (rom ant, from some. 

Ji1sl. Ql'Ql'@~• or Ql'QI·V' T· with any, witlisome. 

Luc, ~'Ql'QJ' or Ql'QJ'~• in any, in some. 

SECTION IV, 

Of Verbs. 

1st. A Verb is a word which signifies to do, or to be, and which is con­

jugated through certain modes, times, persons, and numbers. 

2d. The Thebetians have iu their language but one conjugation. 

3d. There are two voices, the active which signifiesi to do, and the passive 
which signifies to be. 

4 tli. There are three modes the indicative, the subjunctive and the impera­
ti,,e. 
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5th. Tb ere are six tenses or times, the present, the imperfect,, the perfect, 

the pluperfect, the future imperfect (shall or will) and the future perfect (shall 

or will have.) 

6th. As in the declern,ions of nouns snbstanth,e, so in the conjugation of 

verbs there is no distinetion between the singular and the plural number. 

7th. The Imperative in the second person singular~ being the most simple 

form of the verb, may be considered as the root from which all other tenses are 

formed. Exam. i~• make, do ; ~" go. ~ bring. 

8th. The Infinitive is made by adding IJ• or :q, to the root-; 

From ~z(•, do, make, 

-·- ~-. g·o, 
__ ll.l.. •, bring, 

li'xmllples. 

i$ formed s~•ZJ", to do, to make. 
'/ 
~c;-q•, to go. 

ax.·:q•, to bring. 

The infinitive may also be used as a noun substantive. 

9th. The Present Participle is forrued by adding q· to the Innnitive mode ; 

for instance,. 

From u::.•IJ•, to do,_ 
_ ~c:-xr, to go, 

__ Ji.1-''l', to bring, 

Si11g1.&Tar. 

is formed i~'ZJQ'• doing. 

-- ~~-, going. 
._ C\ b . . 

al. •q.Q', rmgmg. 

The Conj-ugation of the Verl> 

Q~ •q• to go-. 

Indicative, Present. 

p(u,.al. 

1 c;• Q~ it\, or t:;~· ~•A1 T, or Q~ q·tli~ T, l ~o. 

!2 iii:.•, or 11~•1 c:•, or Ii'- •i.;c::_•Q"'¥f ih, thou goes,. 

a ia• .i.i:-• ~°'ii· i) l-1 he soe~. 
E 

..._ '-'\. V C\ 
~'-• or t:;, 'W,afl\J' or t:;:~:~iJf'I' ~~•~lf I!.\, we go. 

F-'l,lf"l• Q\l· zq T, ye go. 

i•.i..c;•~-~.fQ~•lij• T, they gQ, 
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Singult1r. 

l. t;• Q.~•z::rl/}~• r, I went. 
'V C\ 

2. i·.~.):,• Ql!J'q''.~:JiT, thou went11cit. 
V V C\ h 3. {lo'.:t.t:;• Qll'G"'CU:Ji', e went 

SinJular. 

'/ ,/ 
1 • t;• Ql!l' ~•q• T, I have gone. 

2. i~• Q~·~c:;•qr. thou has.t gone. 
3 V ·VV 
• • i'i'.:t.t:;· Q.l!J'~C.•q• T, he lias gon"!. 

Siny11la1·, 

Vy 
1 • t:;• Q '!I'~• T, l went. 

Sin:111Jar. 

Singular. 
1: V C\ 

t;• Q~• lSJ'ZJ T, I shall or wiil go. 

Jmpe1fert. 

Pluml. 

• ,, C\ 

i:;~•lilf~' Ql!J''Z:('llf"i'T, WP. went. 

m:.;,'Ji·)l"J' Q~-,Q ~cJi• T, ye Wl'Dt, 

·r~• ,1.,t;•ii~•\1' Q~·q•~:Ji T, they went. 

Plm·r.l. 

' ,, V 
l:i~'!iJ.fl\l'' Q~·~C:wz:(T, w~ l1ave gone. 
._ , V 
ii?:.'ii~~• Qll"~t:;•q T, ye have gone, 

~·.x.c=·1ia.r~• Q.~-~~-q T, they have gone. 

P<'1_"(('r/ Inrlefin.ifo. 

.:i,, v V 
r.;1~: ~,J.("1' Ql!j'"it:; T, \Ho we11t 

m,z:." Iii{ ·'1" Q¾-iv'c: l. ye went .. 

Ii' ~r;;•~.Jf-·IJ" Q~'~'i l, they went.. 

Plupe:r:fl'.r.t. 

:::., V V C\ 
'-17;.'!i~"f' Q~ 'l'lCi''q'llf"i' l, we had gone •. 
.., ,, V C\ 

fl,' iiaf·\1' Q.11'1'\l'C:' J;l''CUN T, ye had gone, 
,, '" V <\ 
p<.•l..t:;'fi·Jl~• Q~·~:::;·q·-a;Ji• T, they luul gone, 

Future. 

Plural. 

~~•ti~"V' Q~A.l'tJT, w.-, shall or will go. 
2, "'/ V C\ 

m~: Q~"lSJ"!J T, thou shale or wilt go. 
~- '/ C'\ 
l@.z:: Ii Jf"i. Q~· ~·2:..j T, ye shall or will go. 

3, V V \ 
11'>'.l.!:i' 'l.~lt\'U T, he shall or will go. 

V '/ C\ 
{l>' .X.'i'i:"l '1' Q~•i-i•Q T, they :shall or will i;<>, 

Imperative. 

V "" h Q~ or Q!ij" .¢K\ T, go l ou. 

I1ifinitive. 
V • 

Ql!J't:1' T, go10g, to go. 
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Geru'ltd . 
.. , 

Ql!J ql\l T, going. 

P articiplt. 

Pa~t. Q~~IIJ'• T, gone, having g-one. 
l ") V <\ 

f(•s. Q'J·r{~' ,. going, or that goes. 
G- V <\C\ er. Ql!J•~q-~l. T, to go. 
, .. d V <\V • uerun , Ql!j'qQ•:t.6)•~•, for the gomg. 

Present. 

Plural. 

'1, i:;•~~ T, I am. 
C\ 

Ci~Y~lf:\l'Tlf6i T, we are. 

2. i{::::~61 T, thou att. 
V C\ 
m~,.'!,lfl'iJ'lQ'~ T, ye are • 

.. , ..., V . 
3. ~ai•t-i• l lQ%;. T, he 1s. 

V C\ 
f?>l:i'~lf-V'lll~ T, they are. 

Future. 

1. ~-inc; T, I shall be. 
·,/ v 

2. ll Z:. 'll/Ci T, thou shall be. 

3. Zcl'•~·iifc; T, he shall be. 

Note by tlie Edito1·.-The past tenses of this verb, and tb-e conjugation of a verb in the passive 'Voice; as 

also the observations on indeclineable words, and the Syntax, are wanting in the author's Manuscript. 

F2 
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~ 
15:z:.·~· ~· ~Ci T, (khyodh thorn la song,) go to the Market. 

~·~.x.·i..~~isa•Qi.t.·Q~l\T·11.t-•-'!iq T, (yangchar ngedhtshoi chhir de khyershogh,) and 
bring .rice' for me. 

-... V ...._ V 

·c::Z:.·flSJl\T•z.J·~·-qx..•TQ",• -T, (ng·edh topa chhe hhar yodh,) I am very hungry. 

~•1&·~~•~·11·~• T, (dhetai ngo chi ta,) ·what is the price of that? 

,f!'~'l;'~i:::.ir;"1·~.::.·QJ·~~·~"'"1' 1, (gyetam nga.nge ne khjodh la jin yong,) I will give 
you five rupees . 

.l·•f~iq•ri:z:.·~~"1·~·il?aj.J, (chitashigh khyodh long wa yin,) how much do you 
want? 

o g a ,, 
~i:;•~·!·~·J!:l~J!:\·u,·ai•11SJ·TQ",· T, (yang nagya tamcheg tedh na digh yodh,) what, is 

not one rupee enough? 

i¥~l\T•J!:lil5:J·trtfc;•~t;• 1, .. r, (khong chigh gyoo chboong chhoong redh,) that is a 

small thing. 

v ~ • ... " .._ C\ 1 hi h. wc;•m :z:.·"','QJ'i'cl>'~·ai~n:i·,.1r•p:, ·~~q"ZJlf• 1, (yu.ng khgodh nge a gyoo c 1ewa c 1g 

tfn,·mi thoobh-pa ma,) what, cannot you give me a greater thing~ 

i·rz•Q~· T, (dom kha chhe,) open the trunk. 

~:z:. .. i•z:.i¥1\J•ZJ•l5,·QJ·t·l·~· T, (ng.edh ta-go-pa, khyodh la gyoo chi yodh,) I will 

see what you have. 

a',·Kt~l\T·rz·i81-'Wt:i~'~'!Qt;'i§i T, (khyodh shikhajin yong nge, yang na yang,) do you 

pay taxes or not? 

't,•l{·iari·~·!~'ZJQ•m,•~~·~·rciK1•~c;"l• T, (dhama jin nagyah poi khyodh ching te shag 

yong,) If you do-not pay, the raja will confine you, 
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'tQ't:;•~,:..•~z:.•1.r;;·~·""l·is:i~«.;•1;1-z::;~•~c;""l• 1, (yang char khodhrangtshoi sashe 1angyong,.) 

and take your ground. 

Q~•~Ji· T, (thaden,) take care 

~Q'QIG·~·~"z:. 1, (chi labhchha yodh,) what do you say? 

(ngedh yong shee go,) let me also speak. 

~~·~il''ii~ T, (yin nam min,) Is it, or is it noU 

It is under the table. 

It is upon the table. 
-..✓ ' C\ .S. V 
a.c.•r;;z:.•~·.o.~ ·.sizs:i T, come along; with me. 

V -./ { 
"!.~'Ql'""lc;;""l T, ngon la song,) go be(or~. 
'- C\ ,! V e 
t:;~•~·~s~·<1J·Q1·::;,zq~r, (ngedh kyi dun la do go,) come into my presenc • 

1ir;;·~·~ltl T, (nang dhoo shogh,) come in. 

(phaghi-tshai lar ma do,) 

Qi'<ll'~• T, (chhi la song,) go out. 

i""l'Ql'Q~T, (je la do11) go behind me. 
' 

tl-0nt go among them. 

~&·7<1·1.QJ'l'Q°¥i· T, (chhooi pharol .. dhoo do,) go across the river. 

z:1~~~·1U~'!l'1;gc:;•~~~3fz:.•wz:.· T, (dhonmedh khyodh soo yang do mi medh yong..) 

nobody except you is going. 
V -.../ "- ~ 
liz:,ai·~· ?li;,·q· 1, (khyodh clhi-_i.J1. ngedh lonµ;wa,) I wanfe.rl it for you. 

" v " " 0 " • ilabh z:.Q.·~z:.•~·~·Q~I.·~!i•zs:i..,·.~•Q.1q·ZJ•ia6t T, (ngai khyodh la cbi chlur dsoontam m 

payin,) lam not speaking falsehoods like you. 
C-.'.I ...., 

Q:Z::.'t:;<\i·1,is:i T, (di ngola shogh,) come on this side. 

1<1·~~·~·11..•~~·Cll•eq·iqt; t, (pha ghi-i kHatar no-edh la thobh yong,) 1 sha.ll get it 
by .means of him. 0 

'- ~ V z:::qx.• z:::'1l·~·e1q· 1 (dhebar ngedh la ma thobh,) I have not got it yet. 

~:;.·Cljq·ai·~·~a<·!Qc::.•i!~•,·af:ri T, (ngedh labh chha dhe nam yang mre gyoo min,) 1 

shall never pronounce that word. 
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(nam khyodh lebh yong tshe,) 

(dhene ngedh dowai dhang,) 

when you come bac.k. 

then I shall go. 

3 

~~•.X:(<ll!:J·i.·.ql>l•~·,r·i.-~q~8i•;(1!:J T, (share share shogh (or) ngi mare:reshin shogh) 

come daily. 

izt-•ZJ•~·1·!rll{z:.• T, (khang jhitabhooyodh,) how is that? 

V V h iqx.•iqz;,• T i4'61' T, (g ar godh,-pho-na,) when=~ is it ! there. 

'llt;'~t=il\T'Q~Q'af'lilfi\1'.!t\'"i'QSl!:J T,· (yang khong.-tsho ni nam ghana. doog·h,) where ar(" 

all those men 1 

~z:.•i·~•,r•aftlt=i'T, (ngedh kyi dhe ma thong,) I have not seen himw 

i_•~a 618i''J·~•z:.t;• T, (dhe koi nenta sodh dhang), beat him well. 

Q~·1·ilrl\1 T llJ'~·r¥~-·\'"-q~1Q·~·~·;.,;;1..'~z:: 'Q:S~ r. (di-ta yi yang khong ka mi uyeu par judli 

do·ogh,) for he does not mind the order. 

~z:.•r5z:.·QJ·~I\T·ZJ.t. i¥, r, (nge chh{> la she par yodh,) I know yon. 

~ ,/ v v C\ ' - dh ) 0 1 ·d -w•::.ZJ~·ZJ·m,·la-·~l..·q"lq·~QI·z.]'z:.· y, (porn-po khy6rlh jhitar ka. tsalpa e, _..tH ~ 

as thou hast commanded. 

(k hyodh Ian ngo la song,) go towards the road. 

flf:;;;•~i·¾~"l'~YQI'~I\T'lf T, (yang char dao nam Ia mro ta,) and call the people. 

Q~•~•c:,v·~•l!:Jt;•-vc;;·~l't r, (dine ngo kyi khyin ghang song ci1en) that my house may 

Le fi11Pcl. 

._ " "- V 'll"Ji ·~r;;;• c:;,_:ra;; ·QJ· siz::·1 ·QJ· r, (yi-kyang ngai khyedh la shodh gyoo la,) for I say 
unto yo1L 

Qti;. •i:,t:;'llJ'Ci·~.t.·?:JI\T'i(~·~·fij~•~~l\1 T, (dhodh clhang yang char segodhe ch-ha ngom 

.ihedh go,) sit down and calculate the expence. 

Z:.ZJQJ•~·~~·q~r"l\1' T• (pal lo le ta she,) Shree, ( the g·oddess of prosperity), all is 

well. &c. 

n " ~d 
l-c''Nl.'~'1.I..·z:pqq•~•zq8Jt;·z:ra, r, (jhitar jbitar kani nang-walta,) as you comm.a • 
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Q~·11.·Q~"p.:t;,·@·s"/'Qll!:I~'{ T, (di tar ditar nge kyi dhe la so,). so will I wrile. 

~,·QJ·.S·~~•q• T, (nge la chi ghang yongwa,) what shall I have 1 

li-~·QJ•q~z::t1•I.int~l\l' T, (khyodh la ngedh pa rabhtoo yong,) you shall obntai 

much profit. 

..J' "o._ l mz:.·-c:;z:.•oi·z:..s.Ql·w:2:·r,x: T, (khyodh ngeuh la ngool jhitsam ter,) 10w may n1pees. 

will you give me ? 

~·~,· oi·~·~'a{'i"l'Qll!.\l\l T, (ngedh khyodh Ia. Iabh-ni mi nu la) I cannot speak 

with you. 

c.<\,,"-v h I' -o'Q~.t.·mz:..•-c:;,•.zsx.•llft:i~'fl_, (chi chhir khyodh ngedh tsar yong,) w ere1ore are you 

come to me. 
C\ ~ V ~C\ O • dh ) l,. l 

1;·-;;:• ~ ·m:.c. 'QoiQ:1~·~·1t1"i~ T, (nga.jhitsam khyodhts ; ho1 nyaro • oo ne, uow ong 

shall I remain with you 1 

li\l!.\ .. ltl!!1"'~,•z:..-c:;•i·!:!•:qf3"\\\{l, (shagh soom ngedh dhang nyam soo shoo,) remain 

three days ,-rith me. 

1q-c,•~~·1,•:q"='"t:i'zy~•~·!! • T, (ghang she na sangpo nga yang soo,) who is the great­

est among us 1 
~ ..... <\ v, Ma,'ll!t;•,·1Q·'q?fi::IJ•1;• t, (khyodh yang dhe tai sang po te,) you are the greatest .. 

~ C\ ~ V p.-c.·Q~·Q.z;.•-l!~·w!i~•\\I"· T, (khongtsho di,) they cannot do this business. 

~Z:.·Q.~·~a{-'1'if'il'IJ'~ T~ (ngedh di sem ma jhe so,) I have forbidden them. 

' ~ ' v' IIZ:.' :z:.·i.J1·:qz;.ai·IJ.X.•~·1U,•Ji T, (khyodh ngedh la den:pa sh€ilh jodh t~.) you tell 
me the truth. 

'll{t;;T~;t.•",·~·m,·QI•q~!i·J;J, .qlt\~·~·I;{VT, (yang char nga yang khyodh la den be 

shedhna sam,) and I tell you the truth. 
V V ,, C\ 
fit;.•Q.~1t1•t1•qr:r•"''"-'' 1 ' T (kl • dh hh ·11 b ·ch !i, "' ~" ""' ' iyo c ooghpo godh le chte,) you w1 • ecoroe ri • 

._ C\ V 

~•Jt\~ltl•aff\t;'-q· T, (ngedh chigh dhong wa), I have seen one. 

Q~z:.•,w.~•1t1~1t\•-q~-c:;·<11·~11J•Q:szq1, (dedh-khen chigh tingla young doogh)t a sower 

went to sow. his seed, 
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it:c;•~:r.•JE1t;'~Q¥-c.:tii111•gc;• T, (yangchar ghangchil do dil jhoong), and -some fell up-
.1i 

on a rock. 

,ic;•~:r.•q£.&li'tr4lrq~·q,•Q~JEl•~c;• T, (yang ch_ar di-i 110-00 la di nyidh di dhang,) and 

his brother asked him. 

~c;·qi.r.:¥ai· a,.•Q~jQ'Ql~•s~,rivT, (gha.n,g-chhir dhon k.hyodh ditai lejheso}, -where-

fore have you done such work. 

~c:;•Qf8i't;Q·~iSt.;'tJ' r, (khong lenngai shedh pa), he answered and said. 

":t.·srqra,• T, (khyodh loo gin), who are you? 

~z;,-~z;.•~z;.·.i\~·ZJ·~ T, (ngedh khyodh-nyidh she-pa medh), I dont know you. 

~;i:..•~-•~!~'"11-'i•:s·w~~r T, {pha.r gbyi ngedh kyi sar-nyam-dhoo ma yong), be 

gone ! Dont come nea1· n,G-

~,;·~~-ci;' T, cnam yong ts.che,J when yPU come. 

i.·lr\J·~•ii"i.;•~ri·ul'ltl,qv,c:.•,Uc:.• T, (dhe ne ngedh khyodh la ngen mr,e tang-yong,) then 

I will give you plenty of abuse. 

t•~ac:.z;.~•r,•qPit:.• l, (dhe tshoi nge dhe ta shedh~, his mother sa.id to· him. 

~•,;t.•llfc;•Q· mz:.·~r;.·QJ·Q~fQ'!a:i.~q~•i~T. (ghangt'arlang,-pa-khyodb ngedh la di 

tai dooghngel jheso), wherefore have yQu given us such trouble. 

... CV~ ~"" " ' (kh "'db h ar.• :.c;•r.qm•wt;• -3;1. ·~Q•q,' cJ1Q'~q· £\ll~r~!i:t; T, • yo ra~g p a ma yang char ngei 
nyidhtshoi shibhsi kabhsode), thy father and I have sought thee. 

~-~·~-~~-q~r,: T, (dhe-ti dhe yin shodb), he said unto them. 

~~·a~·~z:.~.t..t:i~5i·~q·1S1i&\''•q~•~ T, (ghang khyodh nyidh rang tshoi shibhsi kabh 

soode), why did you seek me ? 

~·mz:.•lf'll~'ZJQ·~~•li''' T, (ghang khyodh ma she-pei kabh soode), what did you 

notknow. 

~t:i~·~~&·\(~s•Q!f~· T, (khong dhe tshoi nyam dhoo a.o song), he went with 

them. 

TQt:i'~l.·~·~&·il·Ql·~~•a~i·QI~~&\ t,. (yang char dhe tshoi ma la tam di lo la shogb,) 

and his mother kept this word in mind. 
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°i,·~:::.Yii·"J'·z:..t:h!)•zs:iizs:i•~t:·jai T, (khyodh n-yidh tshor chho pe chha chigh tang jin,) 

send me a book . 

.;~•:)1·.;~~·~·~·iai•lf~l!:\' l, (dhe tsho la ngo ngedh kyi jin chhogh,) I will give 

you it~ price. 

~-,,~-~~·QI•qJt;·~l..·mi:.·QJ·:::.zs:iQ''l::('llEc:;~•ZJ'I~( l, (dhene ngedh la yang char khyodh la 

gawa yang wa,) then shall you and I be glad. 

~·mz:;·i.I..·~~•IJ·Ql1\J T, (nam khyodh chhir yang pa le,) when you come back. 
... ,, o (\ ,/ • ·1 hhocrh ) 
:r;;'.Jil\l·mz:..·c:ii• 1s:r}i·1~·~-'il'lf~I!:\ T, (dhe ne ngedh khyodh dhang tan nymg J ie c O 

' 

then I shall converse with you. 

~-~1\J•m,·.1.~•1a-::i;.Y,-i-:~,·~~r. (dhe ne khyodh rabhtoo godh dho jhedb yong,) 

then you will laugh very much . 
...._ (\ v-
~-~K\'IJ'i!\J'~· T, (nyedh digh pa jheso,) I have sinned. 
"V' "' ' ~ • e 
m,·~·z:..E1•1J.1. ·~::..•::..iq.'\l• T, (khyodh kyi dhagh par jhedhgo,) ,orgive m • 
~_.~~ v ..., ) 1 going to see 

z:;,.._: •, ;;fi''¥'z:p: ·o~·q"'1•llf~~ 1, (ngai dhe ts'ho tabhar dowe -yong, • am 

them. 
<\ 

B\~41J•ZJJ..•q~-z:-,•,~· T, (nyi par shedh dhang,) the second said. 

B\~l{·ZJI..•q~,•:t.,c;• T, (soom par shedh dhang,) the third said. 

~5n;r:..·~·~~•ifi~•~· t, (ngai bhir medh jhe neyudh,) I have taken a wife. 
C\ ' " " t,.. ne' 

~z:.·'ll1c;•~·t:;1:r~·~aq• t, (dilang-te ngai yong mi thoobh,) therefore 1 canno dH ·• 

~'-ll'i1·-'~·~· T, (thorn la myoor dhoo song,) go quickly into the market. 
~ ... h 
3fE1•Jf-z:-,•z:.·~~1.•~,•~rq• T, (mighmedh dhedir theedh shogh,) bring the blind ere. 

il,·x..~•K1c:;·~,· or i,·1..c:;•l·~, T, (chedh rang ghang jbedh khyedh rang chi jedb,) 

what are you doing 1 

m,·.x.-·QS·II\~•r~ (kh • h ~ " -. ""' ~· T, yodh rang la ghaug go,) what do you w1s ,or· 
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